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AGIZEEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF NEW ZEALAND 

AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF VANUATU 

CONCERNING AIR SERVICES 

P R E A M B L E  

The Government of New Zealand and the Government of the 

Republic of Vanuatu (hereinafter referred to as the 

"Contracting Parties") 

Being parties to the Convention on International Civil 

Aviation opened for signature at Chicago on 7 December 1944 

Desiring to conclude an Agreement supplementary to the 

said Convention for the purpose of establishing air 

services between their respective territories 

Have agreed as follows: 



ARTICLE 1 

DEFINITIONS 

For the purpose of this Agreement, unless the context 

otherwise requires : 

1 The term "Convention" means the Convention on 

International Civil Aviation opened for signature at 

Chicago on the seventh day of December 1944, and 

includes any Annex adopted under Article 90 of that 

Convention and any amendment of the Annex or 

Convention under Articles 90 and 94 thereof insofar 

as these have become effective for both Contracting 

Parties ; 

2 The term "aeronautical authorities" means, in the 

case of the Republic of Vanuatu, the Minister 

responsible for Civil Aviation or his authorised 

representative and in the case of New Zealand, the 

Minister responsible for Civil Aviation or his 

authorised representative; 

3 The term "Agreement" means the present Agreement, the 

Annex attached hereto, and any amendments to the 

Annex or Agreement; 

4 The term "designated airline" means an airline or 

airlines designated and authorised in accordance with 

Article 4 of this Agreement; 



5 The term "agreed services" means scheduled air 

services on the routes specified in the Annex to this 

Agreement for the transport of passengers, cargo and 

mail, separately or in combination; 

6 The terms "territory", "air service", "international 

air service", "airline" and "stop for non-traffic 

purposes" have the meanings respectively assigned to 

them in Articles 2 and 96 of the Convention provided 

that, in the case of New Zealand, the term 

"territory" shall exclude the Cook Islands, Niue and 

Tokelau; 

7 The term "tariffs" means the prices to be paid for 

the carriage of passengers and cargo and the 

conditions under which those prices apply, including 

prices, coinmissions and conditions for the carriage 

of mail. 

ARTICLE 2 

APPLICABILITY OF CHICAGO CONVENTION 

The provisions of this Agreement shall be subject to the 

provisions of the Convention insofar as those provisions 

are applicable to international air services. 



ARTICLE 3 

GRANT OF RIGHTS 

1 In respect of all air services operated by the 

m designated airline of one Contracting Party, should 

such services service or not the territory of the 

other Contracting Party, both Contracting Parties 

grant each other on a reciprocal basis the following 

technical rights : 

(a) the right to fly across its territory without 

landing; and 

(b) the right to make stops in its territory for 

non-traffic purposes. 

Each Contracting Party grants to the other 

Contracting Party the rights specified in this 

Agreement for the purposes of establishing scheduled 

international air services on the routes specified in 

the appropriate Section of the Route Schedule annexed 

to this Agreement. While operating an agreed service 

on a specified route, the airlines designated by each 

Contracting Party shall enjoy, in addition to the 

rights specified in paragraph 1 of this Article, the 

right to make stops in the territory of the other 

Contracting Party at the points specified for that 

route in the Annex to this Agreement for the purpose 

of taking on board and discharging passengers, cargo 

and mail on mixed services, or cargo and mail on all 

cargo services. 



3 Nothing i n  paragraph 2 of t h i s  A r t i c l e  s h a l l  be 

deemed t o  confer  on t h e  designated a i r l i n e  of one 

Contract ing Par ty  t h e  p r i v i l e g e  of a d v e r t i s i n g ,  

promoting, s e l l i n g  and ca r ry ing  i n  t h e  t e r r i t o r y  of  

t h e  o t h e r  Contract ing Par ty ,  passengers,  cargo and 

mail ,  c a r r i e d  f o r  h i r e  o r  reward, o r i g i n a t i n g  f r o m  or 

des t ined  f o r  another  po in t  i n  t h e  t e r r i t o r y  of t h e  

o t h e r  Contract ing Par ty .  

ARTICLE 4 

DESIGNATION OF AIRLINES 

1 Each Contract ing Par ty  s h a l l  have t h e  r i g h t  t o  

des ignate  i n  w r i t i n g  t o  t h e  o the r  Contract ing P a r t y  

one o r  more a i r l i n e s  f o r  t h e  purpose of o p e r a t i n g  t h e  

agreed se rv ices  on t h e  s p e c i f i e d  r o u t e s ,  and to 

withdraw o r  a l t e r  such des ignat ions .  

2 On r e c e i p t  of such des ignat ion ,  t h e  a e r o n a u t i c a l  

a u t h o r i t i e s  of t h e  o t h e r  Contract ing Par ty  s h a l l  

without delay,  s u b j e c t  t o  t h e  provis ions  of  

paragraphs 3 and 4 of t h i s  A r t i c l e ,  g ran t  t o  t h e  

a i r l i n e  o r  a i r l i n e s  designated i n  accordance wi th  

paragraph 1 of t h i s  A r t i c l e ,  t h e  a p p r o p r i a t e  

opera t ing  au thor i sa t ion .  



3 The aeronautical authorities of one Contracting Party 

may require an airline designated by the other 

Contracting Party to satisfy them that it is 

qualified to fulfil the conditions prescribed under 

the laws and the regulations normally applied to the 

operation of international air services by such 

authorities in conformity with the provisions of the 

Convention. 

4 Each Contracting Party shall have the right to refuse 

the designation referred to in paragraph 2 of this 

Article, or to impose such conditions as it may deem 

necessary on the exercise by the designated airline 

of the rights specified in Article 3 of this 

Agreement, in any case where the said Contracting 

Party is not satisfied that substantial ownership and 

effective control of that airline are vested in the 

Contracting Party designating the airline or in its 

nationals. 

5 When an airline has been so designated and 

authorised, it may begin to operate the agreed 

services for which it is designated in accordance 

with the provisions of Articles 10 and 13 of this 

Agreement. 



ARTICLE 5 

CHARTER OR LEASE 

I n  opera t ing  any agreed s e r v i c e  on any s p e c i f i e d  r o u t e  t h e  

0 designated a i r l i n e  of each Contract ing Par ty  s h a l l  g ive  

t h e  o t h e r  Contract ing Par ty  s i x t y  ( 6 0 )  days '  n o t i c e  i n  

w r i t i n g  of any i n t e n t i o n  t o  l e a s e ,  c h a r t e r ,  h i r e  o r  

otherwise use o r  opera te  on a cont inuing bas i s  any 

a i r c r a f t  not  owned by it o r  t h e  designated a i r l i n e s  of  t h e  

Contract ing P a r t i e s .  

&m 
REVOCATION OR SUSPENSION OF OPERATING AUTHORISATIONS 

1 Each Contract ing Par ty  s h a l l  have t h e  r i g h t  t o  revoke 

an opera t ing  a u t h o r i s a t i o n  o r  t o  suspend t h e  e x e r c i s e  

of t h e  r i g h t s  s p e c i f i e d  i n  paragraph 2 of A r t i c l e  3 

of t h i s  Agreement by an a i r l i n e  o r  a i r l i n e s  

designated by t h e  o t h e r  Contract ing Par ty ,  o r  t o  

impose such condi t ions  a s  it may deem necessary on 

t h e  exe rc i se  of these  r i g h t s :  

( a )  i n  any case  where it i s  not  s a t i s f i e d  t h a t  

s u b s t a n t i a l  ownership and e f f e c t i v e  c o n t r o l  of 

t h a t  a i r l i n e  a r e  ves ted  i n  t h e  Contract ing P a r t y  

des ignat ing  t h e  a i r l i n e  o r  i n  i ts  n a t i o n a l s ;  o r  

(b) i n  t h e  case  of f a i l u r e  by t h a t  a i r l i n e  t o  comply 

with t h e  laws o r  t h e  r egu la t ions  i n  force  i n  t h e  

t e r r i t o r y  of t h e  Contract ing Par ty  g r a n t i n g  

t h e s e  r i g h t s ;  o r  



( c )  i n  case  of t h a t  a i r l i n e  otherwise f a i l i n g  t o  

opera te  i n  accordance with t h e  condi t ions  

prescr ibed  under t h i s  Agreement. 

@ 2 Unless immediate revocat ion,  suspension o r  imposi t ion 

of t h e  condi t ions  mentioned i n  paragraph 1 of t h i s  

A r t i c l e  i s  e s s e n t i a l  t o  prevent  f u r t h e r  infr ingements  

of t h e  laws o r  r egu la t ions  of a  Contract ing P a r t y  or  

t h e  provis ions  of t h i s  Agreement, such r i g h t  s h a l l  be  

exerc ised  only a f t e r  consu l t a t ion  between t h e  

Contract ing P a r t i e s .  

ARTICLE 7 

CONFORMITY WITH LAWS, REGULATIONS AND PROCEDURES 

The laws, r egu la t ions  and procedures of a  Contrac t ing  

Par ty  r e l a t i n g  t o  t h e  admission t o  o r  depar ture  from 

i t s  t e r r i t o r y  of a i r c r a f t  engaged i n  i n t e r n a t i o n a l  

a i r  naviga t ion  o r  r e l a t i n g  t o  t h e  opera t ion  and 

navigat ion of such a i r c r a f t  s h a l l  apply t o  a i r c r a f t  

of t h e  designated a i r l i n e  of t h e  o the r  Contract ing 

Par ty  and s h a l l  be complied with by such a i r c r a f t  

upon e n t e r i n g  i n t o  o r  depar t ing  from o r  while w i t h i n  

t h e  t e r r i t o r y  of t h a t  Contract ing Party.  

2 The laws and regu la t ions  of one Contract ing P a r t y  

r e l a t i n g  t o  en t ry ,  c learance ,  t r a n s i t ,  immigration, 

customs and quarant ine  s h a l l  be app l i cab le  t o  

passengers,  crews, cargo and mail of t h e  a i r c r a f t  of 

t h e  designated a i r l i n e  of t h e  o the r  Contracting P a r t y  

while i n  t h e  t e r r i t o r y  of t h e  f i r s t  Contracting P a r t y .  



3 The duties and taxes imposed in the territory of 

either Contracting Party for the use of airports and 

other aviation facilities by the aircraft of a 

designated airline of the other Contracting Party 

shall not be higher than those imposed on aircraft of 

a national airline engaged in similar international 

air services. 

4 Neither of the Contracting Parties shall give 

preference to its own or any other airline over an 

airline or airlines designated by the other 

Contracting Party in the application of its 

regulations dealing with customs, immigration, 

quarantine and other similar services or in the use 

of airways, air traffic services and associated 

facilities under its control. 

ARTICLE 8 

PECOGNITION OF CERTIFICATES AND LICENCES 

Certificates of airworthiness, certificates of competency 

and licences issued or validated by one of the Contracting 

Parties, and not expired, shall be recognised as valid by 

the other Contracting Party for the operation of air 

services as specified in the attached Annex. 

Either Contracting Party however reserves the right not to 

recognise as valid, for flights either overflying or 

landing within its own territory, certificates of 

competency and licences granted to its own nationals by a another state. 



ARTICLE 2 

PRINCIPLES GOVERNING THE OPERATION OF AGREED SERVICES 

1 There s h a l l  be f a i r  and equal opportuni ty f o r  t h e  

0 designated a i r l i n e s  of both Contract ing P a r t i e s  t o  

opera te  t h e  agreed se rv ices  on t h e  rou tes  s p e c i f i e d  

i n  t h e  Annex. 

2 I n  t h e  opera t ion  of t h e  agreed s e r v i c e s ,  t h e  

designated a i r l i n e s  of both Contract ing P a r t i e s  s h a l l  

cons ider  t h e  i n t e r e s t s  of t h e  designated a i r l i n e  of 

t h e  o t h e r  Contract ing Par ty  so a s  no t  t o  a f f e c t  

unduly t h e  agreed se rv ices  of t h e  l a t t e r  on t h e  whole 

o r  p a r t  of t h e  same rou te .  

3 The agreed se rv ices  provided by t h e  des ignated  

a i r l i n e s  of t h e  Contract ing P a r t i e s  s h a l l  bea r  a  

c l o s e  r e l a t i o n s h i p  t o  t h e  requirements of t h e  p u b l i c  

f o r  t r a n s p o r t a t i o n  on t h e  s p e c i f i e d  rou tes .  They 

s h a l l  have as t h e i r  primary ob jec t ive  t h e  p rov i s ion  

a t  a  reasonable load f a c t o r  of capaci ty  adequate f o r  

t h e  c u r r e n t  and reasonably a n t i c i p a t e d  requirements 

of passengers,  cargo and mail o r i g i n a t i n g  from o r  

des t ined  f o r  t h e  t e r r i t o r y  of t h e  Contract ing P a r t y  

which has designated t h e  a i r l i n e  o r  a i r l i n e s .  

4 Provis ion f o r  t h e  c a r r i a g e  of passengers,  cargo and 

mail both taken up and discharged a t  po in t s  on t h e  

s p e c i f i e d  rou tes  i n  t h e  t e r r i t o r i e s  of t h i r d  

coun t r i e s  s h a l l  be made i n  accordance wi th  t h e  

general  p r i n c i p l e s  t h a t  capaci ty  s h a l l  be r e l a t e d  to :  



(a) traffic requirements to and from the territory 

of the Contracting Party which has designated 

the airline; 

(b) traffic requirements of the areas through which 

the airline passes, local and regional air 

services being taken into account; and 

(c) the requirements of economical through airline 

operations. 

5 Additional capacity may from time to time be provided 

by the designated airline of a Contracting Party, in 

addition to that provided under paragraph 4 of this 

Article, whenever the traffic requirements between 

the countries serviced by the airlines on the 

specified routes so justify, subject to the approval 

of the aeronautical authorities of the other 

Contracting Party. 

6 The aeronautical authorities of the Contracting 

Parties shall from time to time jointly determine the 

practical application of the principles contained in 

the foregoing paragraphs of this Article for the 

operation of the agreed services by the designated 

airlines. 



ARTICLE 10 

APPROVAL OF OPERATIONAL PROGRAMMES 

The operational programmes of the designated airline of 

each Contracting Party shall be submitted for approval to 

the aeronautical authorities of the other Contracting 

Party. 

These programmes shall be communicated at least thirty 

(30) days before the beginning of the operations and shall 

include in particular the schedules, frequency of services 

and types and configuration of aircraft to be operated. 

It is understood that this approval shall be given in the 

shortest time possible. 

Any subsequent changes in an operational programme of the 

e designated airline of one Contracting Party shall be 

submitted for approval to the aeronautical authorities of 

the other Contracting Party. 

ARTICLE 11 

PROVISION OF STATISTICS 

The aeronautical authorities of both Contracting Parties 

shall exchange, on request and in a manner agreed upon by 

them, statistical summaries including all the information 

required to determine the volume of traffic on the routes 

specified in the Annex and the origins and destinations of 

such traffic. e 



ARTICLE 1 2  

EXEMPTION FROM CHARGES ON EOUIPMENT, 

FUEL, LUBRICANTS, STORES ETC 

1 A i r c r a f t  operated on i n t e r n a t i o n a l  a i r  s e r v i c e s  by 

t h e  designated a i r l i n e  of e i t h e r  Contract ing Par ty ,  

a s  wel l  a s  t h e i r  r egu la r  equipment, supp l i e s  of f u e l  

and l u b r i c a n t s ,  consumable t e c h n i c a l  supp l i e s  and 

a i r c r a f t  s t o r e s  ( inc lud ing  foods,  beverages and 

tobacco) on board such a i r c r a f t  s h a l l  be exempt from 

a l l  customs d u t i e s ,  in spec t ion  fees  and o t h e r  s i m i l a r  

charges on a r r i v i n g  i n  t h e  t e r r i t o r y  of t h e  o t h e r  

Contract ing Par ty ,  provided such equipment and 

supp l i e s  remain on board t h e  a i r c r a f t  up t o  such t i m e  

a s  they a r e  re-exported o r  a r e  used on t h e  p a r t  of 

t h e  journey performed over t h a t  t e r r i t o r y .  

0 
2 There s h a l l  a l s o  be exempt from t h e  same d u t i e s ,  fees 

and charges,  with t h e  except ion of charges 

corresponding t o  t h e  s e r v i c e  performed: 

( a )  a i r c r a f t  s t o r e s  taken on board i n  t h e  t e r r i t o r y  

of a Contracting Par ty ,  wi th in  l i m i t s  f i x e d  by 

t h e  Customs a u t h o r i t i e s  of t h e  s a i d  t e r r i t o r y  

f o r  use on board outbound a i r c r a f t  engaged on an 

i n t e r n a t i o n a l  a i r  s e r v i c e  of t h e  o t h e r  

Contracting Par ty ;  



( b )  spare  p a r t s ,  including engines,  introduced i n t o  

t h e  t e r r i t o r y  of e i t h e r  Contract ing Par ty  f o r  

t h e  maintenance o r  r e p a i r  of a i r c r a f t  used on 

i n t e r n a t i o n a l  a i r  s e r v i c e s  by t h e  des ignated  

a i r l i n e  of t h e  o the r  Contract ing Par ty ;  and 

( C  ) f u e l s  , l ub r i can t s  and consumable t e c h n i c a l  

supp l i e s  suppl ied t o  an a i r c r a f t  of t h e  

designated a i r l i n e  of a  Contract ing P a r t y  

engaged on an i n t e r n a t i o n a l  a i r  s e r v i c e  i n  t h e  

t e r r i t o r y  of t h e  o t h e r  Contract ing Par ty  and 

used on an inward f l i g h t  u n t i l  t h a t  f l i g h t  i s  

completed, o r  on a th rough- t rans i t ing  f l i g h t ,  

notwithstanding t h a t  on a l l  such f l i g h t s ,  

a i r c r a f t  may make in termedia te  landings i n  t h a t  

t e r r i t o r y .  

a 3 Mater ia ls  r e f e r r e d  t o  i n  paragraph 2 above may be 

requi red  t o  be kept under Customs supervis ion  o r  

c o n t r o l .  

4 The regu la r  a i rborne  equipment a s  w e l l  a s  t h e  

ma te r i a l s  and suppl ies  normally r e t a i n e d  on board t h e  

a i r c r a f t  of t h e  designated a i r l i n e  of e i t h e r  

Contract ing Par ty ,  may be unloaded i n  t h e  t e r r i t o r y  

of t h e  o t h e r  Contracting Par ty  only with t h e  approval  

of Customs a u t h o r i t i e s  of t h a t  t e r r i t o r y .  



In such cases they may be placed under the 

supervision of the said authorities up to such time 

as they are re-exported or otherwise disposed of in 

accordance with Customs regulations. 

a 
5 The reliefs provided by this Article shall also be 

available in situations where the designated airline 

of one Contracting Party has entered into 

arrangements with another airline or airlines for the 

loan or transfer in the territory of the other 

Contracting Party of the items specified in 

paragraphs 1 and 2 of this Article, provided such 

other airline or airlines similarly enjoy such 

reliefs from such other Contracting Party. 

- 
TARIFFS 

The tariffs for carriage on agreed services to and 

from the territory of the other Contracting Party 

shall be established at reasonable levels, due regard 

being paid to all relevant factors including cost of 

operation, the interests of users, reasonable profit, 

characteristics of service (such as standards of 

speed and accommodation) and, when it is deemed 

suitable, the tariffs of other airlines for any part 

of the specified route. 



The tariffs referred to in paragraph 1 of this 

Article shall be agreed upon, if possible, between 

the designated airlines of the Contracting Parties; 

such agreement shall be reached, whenever possible, 

through the international tariff coordination 

mechanism of the International Air Transport 

Association. However, a designated airline shall not 

be precluded from filing any proposed tariff 

unilaterally. Unless otherwise determined in the 

application of paragraph 5 of this Article, or where 

a proposed tariff has been unilaterally filed, each 

designated airline shall be responsible only to its 

aeronautical authorities for the justification of the 

tariffs so proposed. 

Any tariffs for an agreed service shall be filed with 

the aeronautical authorities of both Contracting 

Parties at least thirty (30) days prior to the 

proposed effective date unless the aeronautical 

authorities of both Contracting Parties permit the 

filing to be made on shorter notice. Any proposed 

tariff shall be filed by a designated airline with 

the aeronautical authorities of both Contracting 

Parties in such form as the aeronautical authorities 

of each Contracting Party may require. 



4 If the aeronautical authorities of one Contracting 

Party, on receipt of any filing referred to in 

paragraph 3 of this Article, are dissatisfied with 

the tariff proposed, they shall so notify the 

aeronautical authorities of the other Contracting 

Party within twenty-one (21) days from the date of 

receipt of such tariff, but in no event less than 

fifteen (15) days prior to the proposed effective 

date of such tariff. If notification of 

dissatisfaction is not given as provided in this 

paragraph, the tariff shall be deemed to be approved 

by the aeronautical authorities of the Contracting 

Party receiving the filing and shall become effective 

on the proposed date. 

5 If a tariff cannot be established in accordance with 

the provisions of paragraph 2 of this Article or if 

during the period applicable in accordance with 

paragraph 4 of this Article a notice of 

dissatisfaction has been given, the aeronautical 

authorities of the Contracting Parties shall 

endeavour to determine the tariff by agreement 

between themselves. Consultations between the 

aeronautical authorities will be held in accordance 

with Article 17 of this Agreement. 

6 If the aeronautical authorities cannot agree on any 

tariff submitted to them under paragraph 3 of this 

article or on the determination of any tariff under 

paragraph 5 of this Article the dispute shall be 

settled in accordance with the provisions of Article 

19 of this Agreement. 



7 When tariffs have been established in accordance with 

the provisions of this Article, those tariffs shall 

remain in force until new tariffs have been 

established in accordance with the provisions of this 

Article. 

8 If the aeronautical authorities of one of the 

Contracting Parties become dissatisfied with an 

established tariff, they shall so notify the 

aeronautical authorities of the other Contracting 

Party and the designated airlines shall attempt, 

where required, to reach an agreement. If within the 

period of ninety (90) days from the day of receipt of 

such notification, a new tariff cannot be established 

in accordance with the provisions of paragraphs 2 and 

3 of this Article, the procedures as set out in 

paragraphs 5 and 6 of this Article shall apply. In 

no circumstances however, shall a Contracting Party 

require a different tariff from the tariff of its own 

designated airline for comparable services between 

the same points. 

9 The tariffs charged by the designated airline of one 

Contracting Party for carriage between the territory 

of the other Contracting Party and the territory of a 

third State involving also points other than on 

agreed services shall be subject to the approval of 

the aeronautical authorities of the other Contracting 

Party and such third State. However, the 



aeronautical authorities of a Contracting Party shall 

not require a different tariff from the tariff of its 

own designated airline for comparable services 

between the same points. The designated airline of 

each Contracting Party shall file such tariffs with 

the aeronautical authorities of the other Contracting 

Party in accordance with their requirements. 

Approval of such tariffs may be withdrawn on not less 

than fifteen (15) days notice. 

ARTICLE 14 

$ALE OF AIR TRANSPORTATION 

AND TRANSFER OF EARNINGS 

1 The designated airline of each Contracting Party 

shall have the right to engage in the sale of air 

transportation in the territory of the other 

Contracting Party directly or through its agents. 

2 Each Contracting Party on a reciprocal basis, grants 

to the designated airline of the other Contracting 

Party the right of free transfer of the excess of 

receipts over expenditure earned by that designated 

airline in the territory of the other Contracting 

Party by reason of the transport of passengers, 

baggage, cargo and mail, as well as from any other 

con~mercial activities related to air transport wh.ich 

may be permitted under national regulations. 



3 Such t r a n s f e r s  s h a l l  be e f f e c t e d  on t h e  b a s i s  of t h e  

o f f i c i a l  exchange r a t e  f o r  c u r r e n t  payments, o r ,  

where t h e r e  a r e  no o f f i c i a l  exchange r a t e s ,  a t  t h e  

p reva i l ing  fore ign  exchange market r a t e  f o r  c u r r e n t  

payments. 

4 I n  s o  f a r  a s  methods of payment between t h e  

Contracting P a r t i e s  may be regula ted  by a s p e c i a l  

agreement, such an agreement s h a l l  be app l i cab le .  

ARTICLE 15 

AIRLINE REPRESENTATION 

1 Each Contract ing Par ty  s h a l l  g ran t  on a  b a s i s  of 

r e c i p r o c i t y  t o  t h e  designated a i r l i n e  of t h e  o t h e r  

Contract ing Par ty  t h e  r i g h t  t o  maintain i n  i t s  own 

t e r r i t o r y  t h e  t e c h n i c a l ,  adminis t ra t ive  and 

commercial se rv ices  indispensable  f o r  i t s  opera t ions .  

2 For t h e  opera t ion  of i t s  s e r v i c e s ,  t h e  des ignated  

a i r l i n e  of each Contract ing Par ty  s h a l l  have t h e  

r i g h t  t o  employ t e c h n i c a l ,  admin i s t r a t ive  and 

commercial personnel of i t s  own n a t i o n a l i t y  according 

t o  t h e  laws and regu la t ions  i n  force  i n  t h e  count ry  

i n  which t h e  personnel a r e  t o  be employed. 



ARTICLE 16 

SECURITY 

1 Consis tent  with t h e i r  r i g h t s  and ob l iga t ions  under 

i n t e r n a t i o n a l  law, t h e  Contract ing P a r t i e s  r e a f f i r m  

t h a t  t h e i r  ob l iga t ion  t o  each o t h e r  t o  p r o t e c t  t h e  

s e c u r i t y  of c i v i l  a v i a t i o n  a g a i n s t  a c t s  of unlawful 

i n t e r f e r e n c e  forms an i n t e g r a l  p a r t  of t h i s  

Agreement. Without l i m i t i n g  t h e  g e n e r a l i t y  of t h e i r  

r i g h t s  and ob l iga t ions  under i n t e r n a t i o n a l  law, t h e  

Contract ing P a r t i e s  s h a l l  i n  p a r t i c u l a r  a c t  i n  

conformity with t h e  provis ions  of t h e  Convention on 

Offences and Cer ta in  Other Acts Committed on Board 

A i r c r a f t ,  s igned a t  Tokyo on 1 4  September 1963, t h e  

Convention f o r  t h e  Suppression of Unlawful Se izure  of 

A i r c r a f t ,  s igned a t  The Hague on 16 December 1 9 7 0  and 

t h e  Convention f o r  t h e  Suppression of Unlawful Acts 

aga ins t  t h e  Safe ty  of C i v i l  Aviation, s igned a t  

Montreal on 23 September 1 9 7 1 ,  and any o t h e r  

Conventions r e l a t i n g  t o  t h e  s e c u r i t y  of c i v i l  

a v i a t i o n  t o  which both Contract ing P a r t i e s  a r e  p a r t y .  

2 The Contract ing P a r t i e s  s h a l l  provide upon r e q u e s t  

a l l  necessary a s s i s t a n c e  t o  each o the r  t o  prevent  

a c t s  of unlawful s e i z u r e  of c i v i l  a i r c r a f t  and o t h e r  

unlawful a c t s  aga ins t  t h e  s a f e t y  of such a i r c r a f t ,  

t h e i r  passengers and crews, a i r p o r t s  and a i r  

navigat ion f a c i l i t i e s ,  and any o t h e r  t h r e a t  t o  t h e  

s e c u r i t y  of c i v i l  a v i a t i o n .  



The Contract ing P a r t i e s  s h a l l ,  i n  t h e i r  mutual 

r e l a t i o n s ,  a c t  i n  conformity with t h e  a v i a t i o n  

s e c u r i t y  provis ions e s t ab l i shed  by t h e  I n t e r n a t i o n a l  

C i v i l  Aviation Organization and designated as Annexes 

t o  t h e  Convention on I n t e r n a t i o n a l  C i v i l  Aviat ion t o  

t h e  e x t e n t  t h a t  such s e c u r i t y  provis ions  a r e  

app l i cab le  t o  t h e  P a r t i e s ;  they s h a l l  r equ i re  t h a t  

ope ra to r s  of a i r c r a f t  of t h e i r  r e g i s t r y  o r  opera to r s  

of a i r c r a f t  who have t h e i r  p r i n c i p a l  place of 

business  o r  permanent res idence  i n  t h e i r  t e r r i t o r y  

and t h e  opera tors  of a i r p o r t s  i n  t h e i r  t e r r i t o r y  a c t  

i n  conformity with such a v i a t i o n  s e c u r i t y  

provis ions .  Accordingly each Contract ing Par ty  s h a l l  

advise  t h e  o t h e r  Contract ing Par ty  of any d i f f e r e n c e  

between i t s  n a t i o n a l  r egu la t ions  and p r a c t i c e s  and 

t h e  aforementioned a v i a t i o n  s e c u r i t y  p rov i s ions .  

E i t h e r  Contract ing Par ty  may reques t  immediate 

consu l t a t ions  with t h e  o t h e r  Contract ing Par ty  a t  any 

t ime t o  d iscuss  any such d i f fe rences .  

4 Each Contracting Par ty  s h a l l  observe t h e  a v i a t i o n  

s e c u r i t y  provis ions r e f e r r e d  t o  i n  paragraph 3 above 

requi red  by t h e  o t h e r  Contract ing Par ty  f o r  e n t r y  

i n t o ,  depar ture  from, o r  while wi th in ,  t h e  t e r r i t o r y  

of t h a t  o the r  Contract ing Par ty .  Each Contract ing 

Par ty  s h a l l  ensure t h a t  adequate measures a r e  

e f f e c t i v e l y  appl ied  wi th in  i t s  t e r r i t o r y  t o  p r o t e c t  

t h e  a i r c r a f t  and t o  inspec t  passengers,  crew, 

carry-on items, baggage, cargo and a i r c r a f t  s t o r e s  

p r i o r  t o  and during boarding o r  loading. Each 



Contract ing Par ty  s h a l l  a l s o  give sympathetic 

cons idera t ion  t o  any reques t  from t h e  o t h e r  

Contract ing Par ty  f o r  reasonable s p e c i a l  s e c u r i t y  

measures t o  meet a  p a r t i c u l a r  t h r e a t .  

0 
5 When an inc iden t  o r  t h r e a t  of an inc iden t  of unlawful 

s e i z u r e  of c i v i l  a i r c r a f t  o r  o the r  unlawful a c t s  

a g a i n s t  t h e  s a f e t y  of such a i r c r a f t ,  t h e i r  passengers 

and crew, a i r p o r t s  o r  a i r  naviga t ion  f a c i l i t i e s  

occurs ,  t h e  Contract ing P a r t i e s  s h a l l  a s s i s t  each 

o t h e r  by f a c i l i t a t i n g  communications and o t h e r  

appropr ia te  measures intended t o  te rminate  r a p i d l y  

and s a f e l y  such inc iden t  o r  t h r e a t  t h e r e o f .  

m 
CONSULTATION 

E i t h e r  Contract ing Par ty  may a t  any t i m e  r eques t  

consu l t a t ions  on t h e  implementation, i n t e r p r e t a t i o n ,  

a p p l i c a t i o n  o r  amendment of t h i s  Agreement o r  compliance 

with t h i s  Agreement. Such consu l t a t ions ,  which may be 

between ae ronau t i ca l  a u t h o r i t i e s ,  s h a l l  begin wi th in  a 

period of s i x t y  ( 6 0 )  days from t h e  d a t e  t h e  o t h e r  

Contract ing Par ty  rece ives  a  w r i t t e n  reques t ,  u n l e s s  

otherwise agreed by t h e  Contract ing P a r t i e s .  



,ARTICLE 18 

AMENDMENT 

Any amendments of t h i s  Agreement agreed by t h e  Contract ing 

@ P a r t i e s  s h a l l  come i n t o  e f f e c t  when confirmed by an  

Exchange of Notes. 

SETTLEMENT OF DISPUTES 

1 I f  any d i spu te  a r i s e s  between t h e  Contract ing P a r t i e s  

r e l a t i n g  t o  t h e  i n t e r p r e t a t i o n  o r  a p p l i c a t i o n  of t h i s  

Agreement, t h e  Contract ing P a r t i e s  s h a l l  i n  t h e  f i r s t  

p l ace  endeavour t o  set t le  it by nego t i a t ion .  

m 2 I f  t h e  Contract ing P a r t i e s  f a i l  t o  reach a  se t t l ement  

by nego t i a t ion ,  they  may agree t o  r e f e r  t h e  d i s p u t e  

f o r  dec i s ion  t o  some person o r  body; if they do n o t  

so  agree ,  t h e  d i spu te  s h a l l ,  a t  t h e  reques t  of e i t h e r  

Contract ing Par ty ,  be submitted f o r  dec i s ion  t o  a  

t r i b u n a l  of t h r e e  a r b i t r a t o r s ,  one t o  be nominated by 

each Contract ing Par ty  and t h e  t h i r d  t o  be appointed 

by t h e  two so  nominated. 

Each Contracting Par ty  s h a l l  nominate an a r b i t r a t o r  

wi th in  a  per iod of s i x t y  ( 6 0 )  days from t h e  d a t e  of 

r e c e i p t  by diplomatic o r  appropr ia te  channels  

reques t ing  a r b i t r a t i o n  of t h e  d i spu te  by such a  



t r i b u n a l  and t h e  t h i r d  a r b i t r a t o r  s h a l l  be appointed 

wi th in  a  f u r t h e r  per iod of s i x t y  ( 6 0 )  days. I f  

e i t h e r  of t h e  Contracting P a r t i e s  f a i l s  t o  nominate 

an a r b i t r a t o r  wi th in  t h e  per iod s p e c i f i e d ,  o r  i f  t h e  

t h i r d  a r b i t r a t o r  i s  not  appointed wi th in  t h e  

s p e c i f i e d  period,  t h e  Pres ident  of t h e  Council of t h e  

I n t e r n a t i o n a l  C i v i l  Aviation Organization may be 

requested by e i t h e r  Contract ing Par ty  t o  appoin t  an  

a r b i t r a t o r  o r  a r b i t r a t o r s  a s  t h e  case  r equ i res .  I n  

such case ,  t h e  t h i r d  a r b i t r a t o r  s h a l l  be a n a t i o n a l  

of a  t h i r d  s t a t e  and s h a l l  a c t  a s  Pres ident  of t h e  

a r b i t r a l  t r i b u n a l .  

3 The Contract ing P a r t i e s  s h a l l  comply with any 

dec i s ion  given under paragraph 2 of t h i s  A r t i c l e .  

m 4 I f  and f o r  so  long as  e i t h e r  Contract ing Par ty  f a i l s  

t o  comply with a  dec i s ion  given under paragraph 2 of  

t h i s  A r t i c l e ,  t h e  o t h e r  Contract ing Par ty  may l i m i t ,  

suspend o r  revoke any r i g h t s  o r  p r i v i l e g e s  which it 

has granted by v i r t u e  of t h i s  Agreement t o  t h e  

Contract ing Par ty  i n  d e f a u l t .  



ARTICLE 20  

TERMINATION 

E i t h e r  Contract ing Par ty  may a t  any t ime give n o t i c e  i n  

w r i t i n g  through diplomatic channels t o  t h e  o t h e r  

Contract ing Par ty  of i t s  dec i s ion  t o  te rminate  t h i s  

Agreement. A copy of t h e  n o t i c e  s h a l l  be s e n t  

simultaneously t o  t h e  I n t e r n a t i o n a l  C i v i l  Avia t ion  

Organization by t h e  Contract ing Par ty  g iv ing  no t i ce .  I n  

such case  t h i s  Agreement s h a l l  te rminate  twelve ( 1 2 )  

months a f t e r  t h e  d a t e  when t h e  n o t i c e  has been rece ived  by 

t h e  o t h e r  Contract ing Par ty  unless  t h e  s a i d  n o t i c e  of 

te rminat ion  i s  withdrawn by mutual agreement before  t h e  

exp i ry  of t h i s  per iod .  I f  t h e  o t h e r  Contracting P a r t y  

f a i l s  t o  acknowledge r e c e i p t  of t h e  no t i ce ,  t h e  n o t i c e  

s h a l l  be deemed t o  have been received four teen  ( 1 4 )  days 

a f t e r  t h e  I n t e r n a t i o n a l  C i v i l  Aviation Organization has 

0 received i t s  copy. 

ARTICLE 21 

CONFORMITY WITH MULTILATERAL CONVENTIONS 

The present  Agreement s h a l l  be amended so  as t o  be 

compatible with any m u l t i l a t e r a l  convention which may 

become binding on both Contract ing P a r t i e s .  



ARTICLE 22 

REGISTRATION OF AGREEMENT WITH I.C.A.O. 

The present Agreement and any amendment thereto shall be 

registered with the International Civil Aviation 

Organization by the Government of New Zealand. 

ARTICLE 23 

ENTRY TNT0 FORCE 

This Agreement shall enter into force on the date of 

signature. 

In witness whereof, the undersigned, being duly authorised 

* by their respective Governments, have signed this 

Agreement. 

July 1989. 

New Zealand 

For the Government of 

the Republic of Vanuatu 



ANNEX 

ROUTE SCHEDULE 

SECTION 1 

Route to be served by the designated airline of the 

Republic of Vanuatu in both directions: 

Points of Intermediate Points of 

D e ~ a r t u r e  Point Destination 

Points in Vanuatu Nadi Auckland 

1 point in New 

Zealand to be 

nominated. 



SECTION I1 

Route t o  be served by t h e  designated a i r l i n e  of 

New Zealand i n  both d i r e c t i o n s  : 

Poin t s  of IDtermediate Points  of Po in t s  

Denarture Poin ts  Des t ina t ion  - 
Points  i n  Noumea 

N e w  Zealand 

Vi la  1 po in t  i n  t h e  

South P a c i f i c  

1 p o i n t  

ou t s ide  t h e  

South P a c i f i c  

Both p o i n t s  t o  

be nominated. 

Note : 

1 The designated a i r l i n e  of e i t h e r  Contract ing P a r t y  

may, on any o r  a l l  f l i g h t s ,  omit c a l l i n g  a t  any of 

t h e  above po in t s ,  provided t h a t  t h e  agreed s e r v i c e s  

on t h i s  rou te  begin i n  t h e  t e r r i t o r y  of t h a t  

Contract ing Party.  

2 Each Contracting Par ty  may change t h e  p o i n t s  it 

nominates by giving s i x  ( 6 )  months' n o t i c e  t o  t h e  

o t h e r  Contracting Par ty .  



GOUVERNEMENT 
DE LA REPUBLIQUE 

DE VANUATU 

DEPARTEMENT DES 
AFFAIRES ETRANGERES 

GOVERNMENT y . 9  
OF THE REPUBLIC 

OF WANUATU 

. , , ,  ... 

DEPARTMENT OF 
FOREIGN AFFAIRS 

Note No. 032/DFA/97 

The Vanuatu Department of Foreign Affairs presents its 
compliments to the New Zealand High Commission and has the 
honour to refer to the High Commissionrs Note of 15 May 1997 
which reads as follows: 

"The New Zealand High Commission presents its compliments to 
the Department of Foreign Affairs and has the honour -to refer 
to the Air Services Agreement between New Zealand and Vanuatu 
done at Wellington on the 14th day of July 1989 and the 
Memorandum of Understanding signed at Port Vila on 23 May 1989 
and to propose that the aeronautical authorities of New 
Zealand and Vanuatu recommend to their respective Governments 
that: 

a) The designated airline of each Contracting party may 
operate up to 208 capacity units per annum on the 
specified routes. For these purposes: 

One B737 = 1 unit 
One B727 = 1.5 units 
One B767 = 2 units 

-b) The route schedule annexed to the Agreement shall be 
replaced by the following: 

SECTION I 

Route to be served by the designated airline of the Republic 
of Vanuatu in both directions : 

Points of De~arture Intermediate Point Points of Destination 

Points in Vanuatu 1 point to be Auckland and 
nominated 1 point in New Zealand 

to be nominated 

SECTION I1 

Route to be served by the designated airline of New Zealand in 
both directions : 
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PL-nts of Intermediate Points of 
Departure - points 

Points 
Destination Bevond 

Points in 1 point to be Vila 
New Zealand nominated 

l ~oint in the 
~o;th Pacific 

1 ~oint outsid 
the South Pacific 

Both points to be 
nominated 

Note: 

1. The designated airline of either Contracting Party may, 
on any or all flights, omit calling at any of the above 
points, provided that the agreed services on this route 
begin in the territory of that Contracting Party. 

2 .  Each Contracting Party may change the points it nominates 
by giving six (6) monthsf notice to the other Contracting 
Party. 

If the forgoing is acceptable to the Government of Vanuatu, 
the New Zealand High Commission has the honour to suggest that 
the present note and your reply to that effect shall 
constitute an understanding between the two aeronautical 
authorities. Each Government shall notify the other in 
writing when any relevant internal procedures have been 
completed and these arrangements shall enter into force on the 
date of receipt of the later notification. 

The New zealand High Commission avails itself of this 
opportunity to renew to the Department of Foreign Affairs the 
assurances of its highest consideration." 

It is hereby confirmed that the High Commission's Note and 
this reply constitute an understanding between the two 
aeronautical authorities. 

The Vanuatu Department of Foreign Affairs avails itself of 
this opportunity to renew to the New 
the assurances of its highest consideration. 

Port Vila, 22 August 1997 

The New Zealand High Commission 
Port Vila 



Note Number: 006198 

The New Zealand High Commission presents its compliments to the 

Department of Foreign Affairs and has the honour to refer to the Agreement between 

the Government of New Zealand and the Government of the Republic of Vanuatu 

i concerning Air Services and to the Department's Note No. 032/DFA/97 of 22 August 

1 
i 1997 and the High Commission's Note of 15 May 1997. 
I 

In accordance with the understanding constituted by those Notes and in 
l 

accordance with Article 18 of the Agreement, the High Comission has the honour to 

inform the Department that the Government of New Zealand has completed internal 

procedures for the amendment of the route scheduIe to the Agreement. The High 

Commission therefore has the honour to propose that the route schedule to the 

Agreement between the Government of New Zealand and the Government of the 

Republic of Vanuatu concerning Air Services be replaced by the following: 

SECTION I 

Route to be served by the designated airline of the Republic of Vanuatu in both 

directions: 

Points of Departure Intermediate Point Points of Destination 

Points in Vanuatu 1 point to be nominated Auckland and 1 point in 

New Zealand to be 

nominated 



SECTION I1 

Route to be served by the designated airline of New Zealand in both directions: 

Points of Departure Intermediate Poinl 

Points in New Zealand 1 point to be nominated 1 point in the South 

Pacific 

1 point outside the South 

Pacific 

Both points to be 

nominated. 

1 The designated airline of other Contracting Party may, on any or all flights, 

omit calling at any of the above points, provided that the agreed services on this route 

begin in the territory of that Contracting Party. 

2 Each Contracting Party may change the points it nominates by giving six (6) 

months' notice to the other Contracting Party. 

The High Commission further proposes that this Note together with the reply 

of the Department of Foreign Affairs shall constitute an agreement amending the route 

schedule to the Agreement between the Government of New Zealand and the 

Government of the Republic of Vanuatu concerning Air Services. In accordance with 

the understanding constituted by the Department's Note No. 032/DFAi97 of 



22 August 1997 and the High Commission's Note of 15 May 1997 and in accordance 

with Article 18 of the Agreement the amendment will enter into force upon receipt of 

the reply of the Department notifying that the internal procedures of Vanuatu have 

been completed. 

The New Zealand High Commission avails itself of this opportunity to renew 

New Zealand High Commission 

PORT VILA 

26 February 1998 

copy: Director, Department of Civil Aviation, Private Mail Bag, PORT VILA 



Note Number: 0 19/97 

The New Zealand High Commission presents its compliments to the 
- Department of Foreign Affairs and has the honour to refer the Air Services - 

Agreement between New Zealand and Vanuatu done at Wellington on the 14th day of 

July 1989 and the Memorandum of Understanding signed at Port Vila on 23 May 

1989 and to propose that the aeronautical authorities of New Zealand and Vanuatu 

recommend to their respective Governments that: 

a) The designated airline of each Contracting Party may operate up to 208 

capacity units per annum on the specified routes. For these purposes: 

OneB737- . 1 unit 

One B727 = 1.5 units 

One B767 = 2 units 

b) The route schedule annexed to the Agreement shall be replaced by the 

following: 

SECTION I 

Route to be served by the designated airline of the Republic of Vanuatu in both 

directions: 



Points of Departure . . Points of D e s m  

Points in Vanuatu 1 point to be nominated Auckland and 
1 point in New Zealand to 
be nominated 

SECTION I1 

Route to be served by the designated airline of New Zealand in both directions: 

- 
Intermediate Points of Points 

Points Destination Bevond m. 

Points in 1 point to be Vila 1 point in the 
New Zealand nominated South Pacific 

l point outside 
the South Pacific 

Both points to be 
nominated 

1 The designated airline of either Contracting Party may, on any or all flights, 

omit calling at any of the above points, provided that the agreed services on 

this route begin in the territory of that Contracting Party. 

2 Each Contracting Party may change the points it nominates by giving six (6) 

months' notice to the other Contracting Party. 



If the foregoing is acceptable to the Government of Vanuatu, the New Zealand 

High Commission has the honour to suggest that the present note and your reply to 

that effect shall constitute an understanding between the two aeronautical authorities. 

Each Government shall n o w  the other in writing when any relevant internal 

procedures have been completed and these arrangements shall enter into force on the 

date of receipt of the later notification. 

The New Zealand High Commission avails itself of this opportunity to renew 

New Zealand High Commission 

PORT VILA 

15 May 1997 



Note Number: 008198 

The New Zealand High Commission presents its compliments to the 

Department of Foreign Affairs and has the honour to refer to its note number: 006198 

of 26 February 1998 concerning the Agreement between the Governmelit of 

New Zealand and the Government of the Republic of Vanuatu concerniiig Air 

Services and to tlie Department's Note No. 032lDFAl97 of 22 August 1997 and the 

High Commission's Note of 15 May 1997. w e  have corrected an error in Section I1 

of the note on "Points of Destination and Points Beyond". 

In accordance with the understanding constituted by those Notes and in 

accordance with Article 18 of the Agreement, the High Commission has the honour to 

inform the Department that the Government of New Zealand has completed internal 

procedures for the amendment of the route schedule to the Agreement. The High 

Com~nission therefore has the honour to propose that the route schedule to the 

Agreement between the Government of New Zealand and the Government of the 

Republic of Vanuat~~ concerning Air Services be replaced by the following: 

SECTION I 

Route to be served by the designated airline of the Republic of Vanuatu in both 

directions: 

Points of Departure 

Points in Vanuatu 

Intermediate Point Points of Destination 

1 point to be nominated Auckland and 4 point in 

New Zealand to be 

nominated 



-2- 

SECTION I1 

Route to be served by the designated airline of New Zealand in both directions: 

Points of Departure Intermediate Point Points of Destination Points Beyond 

Points in 1 point to be Vila 

New Zealand iloininated 

1 point in the South 

Pacific 

I point outside the 

South Pacific 

Both points to be 

nominated. 

1 The designated airline of other Contracting Pasty may, on aiiy or all flights, 

oniit calling at any of the above points, provided that the agreed services on this route 

begin in the territory of that Contracting Party. 

2 Each Contracting Party may change the points it nominates by giving six (6) 

months' notice to the other Contracting Party. 

The High Commission further proposes that this Note together with the reply 

of the Department of Foreign Affairs shall constitute an agreement amending the route 

schedule to the Agreement between the Government of New Zealand and the 

Government of the Republic of Vanuatu conckrning Air Services. In accordailce with 

the understanding constituted by the Department's Note No. 032lDFAl97 of 



22 August 1997 and the High Commission's Note of 15 May 1997 and in accordance 

with Article 18 of the Agreement the amendment will enter into force upon receipt of 

the reply of tlie Department notifying that the internal procedures of Vanuatu have 

been completed. 

The New Zealand High Commission avails itself of this opportunity to renew 

to the Department Foreign Affairs 

New Zealand High Commission 

PORT VILA 

4 March 1998 

the assurances of its 

copy: Director, Department of Civil Aviation, Private Mail Bag, PORT VILA 

(note number 006198 was withheld and not sent to you) 
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DEPARTMENT OF 
FOREiGN AFFAIRS 

Note No: 007/DFAl98 

The Department of Foreign Affairs of the Republic of Vanuatu presents its compliments 
to the New Zealand High Commission and has the honour to refer to the latter's Note No. 
008198, of 4 March 1998 which reads: 

" The New Zealand High Commission presents its compliments to the 
Department of Foreign Affairs and has the honour to refer to its note 
number. 006198 of 26 February 1998 concerning the Agreement +between 
the Government of New Zealand and the ~ o v r n m e h t  of the Republic of 
Vanuatu concerning Air Services and to the Department's Note NO. 
032/DFA/97 of 22 August 1997 and the High Commission's Note of 15 
May 1997. We have corrected an error in Section 11 of the note on 
"Points of Destination and Points Beyond". 

In accordance with the understanding constituted by those Notes and in 
accordance with Article 18 of the Agreement, the High Commission has 
the honour to inform the Department that the Government of New Zealand 
has completed internal procedures for the amendment of the route 
schedule to the Agreement. The High Commission therefore has the 
honour to propose that the route schedule to the Agreement between 
the Government of New Zealand and the Government of the Republic 
of Vanuatu concrning Air Services be replaced by the following: 

SECTION I 

Route to be served by the designated airline of the Republic of Vanuatu 
in both directions: 

Points in Vanuatu 1 point to be nominated Auckland and 1 point 
in New Zealand to be 
nominated 

SECTION II 

Route to be served by the designated airline of New Zealand in both 
directions: 

TELEPHONE 2291 3 / 22347 P.M.B. : 051 FM:  23142 TELEX: 1 M O  VANGOV 



Points in l point to be Vila 1 point in the 
New Zealand nominated South Pacific 

1 point outside the 
South Pacific Both 
points to be 
nominatecil. 

l. The designated airline of other Contracting Party may, on any or 
all flights, omit calling at any of the above points, provided that the agreed 
services on this route begin in the territory of that Contracting Party. 

2. Each Contracting Party may change the points it nominates by giving 
(6) months' notice to the other Contracting Party. 

The High Commission further proposed that this Note together with 
the reply of the Department of Foreign Affairs shall contitute an agreement 
amending the road schedule to the agreement between the Government 
of New Zealand and the Government of the Republic of Vanuatu concerning 
Air Services. In accordance with the understanding contituted by the 
Department's Note No. 032lDFAJ98 of the 22 August 1997 and the High 
Commission's note of 15 May 1997 and in accordance with article 18 of 
the agreement the amendment will enter into force upon receipt of the 
reply of the Department notiQing that the internal procedures of 
Vanuatu have been completed. 

The New Zealand High Commission avails itself of this opportunity to renew 
to the Department of Foreign Affair the assurances of its highest 
consideration. " 

The Department wishes to confirm that the High Commission's Note and this reply 
constitutes an understanding between the two aeronautical authorities. 



The Department of Foreign 
opportunity to renew to the 
consideration. 

AEairs of the Republic of Vanuatu avails itself of this 
New Zealand High Commission the assurances of its highest 

The New Zealand High Commission 
Port Vila 


